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24 zgodb Evropske
prestolnice kulture 2012
24 stories of the European
Capital of Culture 2012
24 Geschichten der Europäischen
Kulturhauptstadt 2012
www.velenje.si
www.maribor2012.eu
www.festival-velenje.si
Izdal: Festival Velenje
Za n j : B a r b a r a P o k o r n y
Zbrala in uredila: Peter Groznik – Peč in Ana Godec
Tekstovno in fotografsko gradivo so prispevali ustvarjalci in producenti programov
Prevod: Asterix, d.o.o.
Oblikovanje: Marinšek & Marinšek
T i s k : Eu r o g r a f , d . o . o . , V e l e n j e
Naklada: 2.000 izvodov
Izdajo sta omogočila: Mestna občina Velenje in Javni zavod Maribor 2012 – EPK
Max Klub Jazz Festival
Max Klub Jazz Festival
Max Klub Jazz Festival
Marko Kolšek in Festival Velenje
Sedem večerov vrhunskega jazza z
mednarodno uveljavljenimi glasbeniki
7. – 23. marec 2012, Max klub
Seven evenings of first-rate
jazz with internationally
established musicians
7th – 23rd March 2012,
Max club
1/24
Sieben wunderbare
Jazz-Abende mit
international
anerkannten
Musikern.
7. – 23. März 2012,
Max Klub
GOSTUJOČA RAZSTAVA HIŠE MINERALOV
VISITING EXHIBITION OF THE HOUSE OF MINERALS
GASTAUSSTELLUNG DES HAUSES DER MINERALE
Muzej Velenje
Predstavitev obsežne geološke zbirke mineralov
Slovenije in sveta v treh partnerskih mestih EPK
Slovenj Gradec – marec, Murska Sobota –
junij, Novo mesto – oktober 2012
Presentation of an extensive
geological collection of minerals
from Slovenia and worldwide in
three partner towns of ECC
Slovenj Gradec – March,
Murska Sobota – June,
Novo mesto – October 2012
2/24
Vorstellung der
umfangreichen
geologischen Sammlung
der Minerale Sloweniens
und weltweit in den
drei Partnerstädten EPK
Slovenj Gradec – März,
Murska Sobota – Juni,
Novo mesto – Oktober
2012
Designing the future – Environmental
solutions in the Šalek Valley
Multimedia exhibition on the
culture of living, food production
and processing, energy
production, technologies and
tourism
26th April – 20th May 2012,
Velenje Gallery
3/24
Wir gestalten die Zukunft – die
Umweltlösungen im Šalek Tal
Multimedienausstellung
zu Themen Wohnkultur,
Anbau und Herstellung
von Lebensmitteln,
Energetik, Technologien
und Tourismus
26. April – 20. Mai 2012,
Galerie Velenje
Ev
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Snujemo prihodnost – Okoljske rešitve v
Šaleški dolini
Večmedijska razstava na temo kulture bivanja,
pridelave in predelave hrane, energetike,
tehnologij in turizma
26. april – 20. maj 2012, Galerija Velenje
ele nj
Vgo
Visoka šola za varstvo okolja
24
SUSTainART
SUSTainART
re
SUSTainART
ropsk presto
e
ln
IZGUBLJENI KRAJI V NOVI LUČI
LOST PLACES IN A NEW LIGHT
VERLORENE ORTE IM NEUEN LICHT
Revivas – društvo za oživitev in promocijo vasi Škale,
Muzej Velenje in Premogovnik Velenje
Dokumentarna razstava o izginjanju vasi in manjših krajev v Šaleški dolini v 20. stoletju
16. maj – 31. avgust 2012, Muzej premogovništva Slovenije
Documentary exhibition about the disappearance of villages and small towns in the Šalek
Valley in the 20th century
16th May – 31st August 2012, Coal Mining Museum of Slovenia
4/24
Dokumentar-Ausstellung über das Verschwinden von Dörfern und kleineren Orten im Šalek
Tal im 20. Jahrhundert
16. Mai – 31. August 2012, Slowenisches Kohlebergbaumuseum
VELIKA FORMA
GREAT SHAPE
GROSSE FORM
Društvo šaleških likovnikov,
skupina Gambatte in Festival Velenje
Medgeneracijsko sodelovanje
ob kiparskem raziskovanju in
ustvarjanju velikih form
28. junij 2012, Vila Bianca
Intergenerational
collaboration in the
exploration of sculptures
and the creation of great
shapes
28th June 2012, Vila Bianca
5/24
Zusammenarbeit der
Generationen bei der
Bildhauerforschung und
Schaffung von großen
Formen
28. Juni 2012,
Vila Bianca
PREDSTAVITEV USTVARJALNOSTI DIJAKOV
PRESENTATION OF THE CREATIVITY OF STUDENTS
VORSTELLUNG DER KREATIVITÄT DER SCHÜLER
Šolski center Velenje – Gimnazija Velenje
Skupinska razstava dijakov umetniške gimnazije, odpiranje novih kreativnih poti skozi
neposredni stik umetnikov, publike in mesta v umetniških intervencijah ter nacionalno
povezovanje umetniških gimnazij
Inventura 12: 24. maj 2012, Galerija Velenje | Velenje – mesto mladih: 5. in 6. junij 2012,
Cankarjeva ulica | Mladi – prihodnost v kulturi : November 2012, Velenjski grad
6/24
Joint exhibition of the students of art grammar school, opening
new creative paths through direct contact among artists, the
audience and the town in artistic interventions, and nationwide cooperation of art grammar schools
Inventory 12: 24th May 2012, Velenje Gallery | Velenje
– city of the young: 5th and 6th June 2012, Cankarjeva
ulica street | Youth – the future of our culture:
November 2012, Velenje Castle
Gruppenausstellung von Werken der
Schüler des Kunstgymnasiums, Aufzeigen
von neuen kreativen Wegen durch
den direkten Kontakt zwischen den
Künstlern, dem Publikum und der Stadt in
Kunstinterventionen sowie die nationale
Verbindung der Kunstgymnasien
Inventur 12: 24. Mai 2012, Galerie Velenje
| Velenje – Stadt der Jugend: 5. und 6. Juni
2012, Cankarjeva ulica (Cankar Strasse) |
Jugend – Zukunft in der Kultur: November
2012, Velenjski grad
ŠALEŠKI ŠTUDENTSKI OKTET V MESTU
ŠALEK STUDENT OCTET IN TOWN
STUDENTENOKTETT VON ŠALEK IN DER STADT
Šaleški študentski oktet in Festival Velenje
Odsev velenjske urbane kulture in njenega vsakdana skozi multimedijsko ustvarjanje, flash
mobe, stand up komedijo in vokalno petje Šaleškega študentskega okteta
15. junij 2012, Velenjski grad
The reflection of the Velenje urban culture and its everyday life through multimedia
creativity, flash mobs, stand-up comedy and performance by the Šalek student vocal octet
15th June 2012, Velenje Castle
7/24
Die Darstellung der urbanen Kultur von Velenje und ihres Alltags durch die Multimedienschaffung, Flash mobe, Stand up Komödie und Vokalmusik des Studentenoktetts von Šalek
15. Juni 2012, Burg Velenje
POLETNE KULTURNE PRIREDITVE
SUMMER CULTURAL EVENTS
SOMMERKULTURVERANSTALTUNGEN
Festival Velenje
Kulturne poslastice za tople poletne večere: več kot 60 dogodkov različnih kulturnih zvrsti,
stilov in žanrov, namenjenih vsem generacijam in okusom
16. junij – 2. september 2012, različne lokacije v Velenju
Cultural treats for warm summer nights: more than 60 events from different cultural genres
and styles, intended for all generations and tastes
16th June – 2nd September 2012, various locations in Velenje
8/24
Kulturleckerbissen für warme Sommerabende: mehr als 60 Ereignisse verschiedener
Kulturen, Stilarten und Genres für alle Generationen und Geschmäcker geeignet
16. Juni – 2. September 2012, verschiedene Standorte in Velenje
MEDNARODNI
LIRIKONFEST VELENJE 2012
festival liričnih umetnosti
INTERNATIONAL LIRIKONFEST VELENJE 2012
festival of lyrical arts
INTERNATIONALES LIRIKONFEST VELENJE 2012
Festival der lyrischen Kunst
Ustanova Velenjska knjižna fundacija in književna asociacija Velenika
XI. mednarodno književno srečanje, večeri novejše evropske poezije, Akademija Poetična
Slovenija s podelitvijo književnih nagrad in priznanj: čaša nesmrtnosti-velenjica,
mednarodna Pretnarjeva nagrada ASKJ, esejistični lirikonfestov zlat in prevajalski lirikonov
zlat; ustvarjalna bivanja na mednarodni književniško-prevajalski rezidenci v Velenju
20. - 23. junij 2012, Vila Bianca in Lirikonfestov rezervat za poezijo (v Starem Velenju in ob
Škalskem jezeru)
9/24
11th international literary convention, evenings of contemporary European poetry,
“Poetical Slovenia” Academy awarding book awards and prizes including:
the cup of immortality – Velenjica, the international Pretnar Award for the
ambassadors of Slovene literature and language, the Lirikonov zlat awards
for essays and translation, and creative residency at the international
literary and translation residence in Velenje
20th – 23rd June 2012, Vila Bianca and Lirikonfest poetry reserve
(Velenje Old Town and Lake Škale)
Das XI. Internationale literarische Treffen, Abende der neuen
europäischen Poesie, Akademie Poetisches Slowenien mit
Verleihung von Literaturpreisen und Auszeichnungen:
Becher der Unsterblichkeit – Velenjica, internationaler
Pretnar Preis ASKJ, lirikon zlat für Essay und Übersetzung;
kreativer Aufenthalt bei internationaler Residenz von
Literatur und Übersetzung in Velenje
20. - 23. Juni 2012, Vila Bianca und Lirikonfest-Rezervat für
die Poesie (im Alten Velenje und am Škale See)
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SToP in Festival Velenje
24
CARMINA BURANA
CARMINA BURANA
re
CARMINA BURANA
ropsk presto
e
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Stopovsko prirejena Carmina Burana: izjemna zborovska melodika in hipnotična ritmičnost
ob spremljavi digitalnih in analognih klaviatur, električnih tolkal in vizualizacij
28. junij 2012, Titov trg
10/24
Carmina Burana SToP style: extraordinary choir performance, hypnotic rhythms
accompanied by digital and analogue keyboards, electrical percussion instruments and
visualisations
28th June 2012, Titov trg square
Carmina Burana SToP Bearbeitung: ausgezeichnete Chormelodik und hypnotische
Rhythmik mit Begleitung von digitalen und analogen Keyboards, elektrischen
Schlaginstrumenten und Visualisierungen
28. Juni 2012, Titov trg
MEDNARODNO TEKMOVANJE
PIHALNIH ORKESTROV
INTERNATIONAL COMPETITION OF BRASS ORCHESTRAS
INTERNATIONALER WETTBEWERB DER BLASMUSIKORCHESTER
Javni sklad za kulturne dejavnosti – OI Velenje in soorganizatorji
Srečanje bogate tradicije evropskega in velenjskega godbeništva s sodobnimi ustvarjalnimi
pristopi, mednarodnimi trendi in številnimi oblikami umetniškega poustvarjanja
30. junij 2012, Glasbena šola Fran Korun Koželjski in Titov trg
The rich tradition of European and Velenje brass bands meets modern creative approaches,
international trends and numerous forms of artistic performance
30th June 2012, Fran Korun Koželjski Musical School and Titov trg square
Treffen von vielfältiger Tradition der europäischen und Velenje Blasmusik mit moderner
Bearbeitung, internationalen Trends und zahlreichen Formen der Kunstdarstellung
11/24
30. Juni 2012, Musikschule Fran Korun Koželjski und Titov trg
VODNO MESTO IN IZOLACIJSKI TEDEN UMETNOSTI
WATER TOWN AND ISOLATION WEEK OF ART
WASSERSTADT UND ISOLATIONSWOCHE DER KUNST
Elvis Halilović in Mladinski center Velenje
Srečanje umetnosti, oblikovanja in ekologije v futuristično zasnovanem mestu na vodi –
rezidenca umetnikov in izobraževalna platforma samozadostnega bivanja
Gladina Velenjskega jezera:
Izolacijski teden umetnosti: 19.8. – 25.8.2012 | Odprtje Vodnega mesta: 26.8.2012 | Za
obiskovalce odprto vsak dan od 26.8.2012 do 1.9.2012 in od 16.9.2012 do 22.9.2012
Visual art, design and ecology intertwine in the futuristically designed town on water –
residence for artists and educational platform of self-sufficient living
Lake Velenje
Isolation week of art: 19/8 – 25/8/2012 | Water Town opening: 26/8/2012 | Open for visitors
every day from 26/8/2012 to 1/9/2012 and from 16/9/2012 to 22/9/2012
12/24
Treffen von Kunst, Design und Ökologie in der futuristisch
gestalteten Stadt am Wasser – Residenz der Künstler und
Ausbildungsplattform des selbstgenügsamen Lebens
Wasserspiegel des Velenje Sees:
Isolationswoche der Kunst: 19.8. – 25.8.2012 |
Eröffnung der Wasserstadt: 26.8.2012 | Für
die Besucher geöffnet jeden Tag von 26. 8.
2012 bis 1. 9. 2012 und von 16. 9. 2012
bis 22. 9. 2012
TRIS RAZSTAV
THREE EXHIBITIONS
AUSSTELLUNGSTRIO
Nataša Tajnik Stupar, Uroš Potočnik,
Anja Jerčič Jakob in Muzej Velenje
Predstavitev monografsko zaključenih slikarskih celot
treh domačih avtorjev na Velenjskem gradu
1. avgust 2012: odprtje razstave Anje Jerčič Jakob |
1. september 2012: odprtje razstave Nataše Tajnik
Stupar | 1. oktober 2012: odprtje razstave Uroša
Potočnika
Presentation of monographically completed
paintworks by three local artists at the Velenje Castle
1st August 2012: opening of the exhibition by Anja Jerčič
Jakob | 1st September 2012: opening of the exhibition by
Nataša Tajnik Stupar | 1st October 2012: opening of the
exhibition by Uroš Potočnik
13/24
Vorstellung der monographisch abgeschlossenen
Malerwerke von drei heimischen Autoren in der
Burg Velenje
1. August 2012: Eröffnung der Ausstellung von Anja
Jerčič Jakob | 1. September 2012: Eröffnung der
Ausstellung von Nataša Tajnik Stupar | 1. Oktober
2012: Eröffnung der Ausstellung von Uroš
Potočnik
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RESEARCH CAMP
FORSCHUNGSCAMP
re
RAZISKOVALNI TABOR
ropsk presto
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Inštitut za okoljske raziskave ERICo in
Mladinski center Velenje
Raziskovanje sonaravnega in trajnostnega razvoja,
varovanje materialne in nematerialne kulturne
dediščine in snovanje izraznih načinov v
umetniških delavnicah
18. – 25. avgust 2012
14/24
Research in the field of nature-friendly
and sustainable development,
protection of material and nonmaterial cultural heritage and
designing different ways of
expression at art workshops
18th – 25th August 2012
Forschung der
naturfreundlichen und
nachhaltigen Entwicklung,
Schutz des materiellen
und nichtmateriellen
Kulturerbes und Planen
der Äußerungsarten in
Kunstworkshops
18. – 25. August 2012
FESTIVAL MLADIH KULTUR KUNIGUNDA
KUNIGUNDA FESTIVAL OF YOUNG CULTURES
FESTIVAL DER JUNGEN KULTUREN KUNIGUNDA
Mladinski center Velenje
Koncerti, gledališča, ulična umetnost, razstave, delavnice v ParkArtu,
provokativne inštalacije v stari pekarni in družbeno kritični
performansi na najrazličnejših mestnih prizoriščih, v pozabljenih
kotičkih in na neobičajnih lokacijah
24. avgust – 1. september 2012, različne lokacije v Velenju
Concerts, theatre, street performances,
exhibitions, workshops at ParkArt, provocative
installations at the old bakery art district and
socially critical performances in various
parts of the town, forgotten corners and
unusual locations
24th August – 1st September 2012,
various locations in Velenje
15/24
Konzerte, Theater, Straßenkunst,
Workshops im ParkArt, provokative
Installationen in der alten Bäckerei
und gesellschaftlich kritische
Performances an verschiedenen
Austragungsorten, in
vergessenen Ecken und an
ungewöhnlichen Standorten
24. August – 1. September
2012, verschiedene Standorte
in Velenje
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LAIBACH KUNST
LAIBACH KUNST
re
LAIBACH KUNST
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Muzej premogovništva Slovenije
Križanje zasavske in velenjske industrijsko-rudarske
tradicije v velikih slikah Laibach kunsta
6. september – 18. november 2012, Muzej
premogovništva Slovenije
16/24
Combination of industrial and mining
traditions of Zasavje and Velenje
using the great imagery of
Laibach kunst
6th September – 18th November
2012, Coal Mining Museum
of Slovenia
Kreuzung der Tradition
von Industrie und
Kohlenbergbau in
Region Zasavje und
in Velenje auf großen
Bildern von Laibach
Kunst
6. September – 18.
November 2012,
Slowenisches
Kohlebergbaumuseum
PIKIN FESTIVAL
PIPPI LONGSTOCKING FESTIVAL
PIPPI LANGSTRUMPF FESTIVAL
Festival Velenje in soorganizatorji
Največji festival kulture, vzgoje, izobraževanja in zabave za otroke v Sloveniji
v izvirni režiji Pike Nogavičke in njenih prijateljev, veliko spremljevalnih
dogodkov ter lastne produkcije skozi celo Pikino leto
16. – 22. september 2012, različne lokacije v Velenju
The largest festival of culture, education and fun
for children in Slovenia, coordinated by Pippi
Longstocking and her friends, with numerous
accompanying events and original
productions throughout the year
16th – 22nd September 2012, various
locations
in Velenje
17/24
Größtes Festival der Kultur,
Erziehung, Ausbildung und
Unterhaltung für die Kinder
in Slowenien in der Regie
von Pippi Langstrumpf und
ihren Freunden, viele
Begleitereignisse und
eigene Produktionen
durch das ganze
Pikis Jahr
16. – 22. September
2012, verschiedene
Standorte in Velenje
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LIGI’S STAGE
LIGIS BÜHNE
re
LIGIJEV ODER
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Muzej premogovništva Slovenije
Glasba iz globin premogovniškega podzemlja:
koncert skupine Laibach v 180 m globokem
jamskem prostoru
4. oktober 2012, Muzej
premogovništva Slovenije
18/24
Music from the depths of the
coalmine: Concert by the
famous band Laibach in a
180 m deep cave
4th October 2012, Coal
Mining Museum of
Slovenia
Musik aus der Tiefe
des Bergwerksuntergrunds: Konzert
der Band Laibach
in der 180 m tiefen
Grube
4. Oktober 2012,
Kohlebergbaumuseum
BELA TEHNIKA – ČRNA MAGIJA
WHITE GOODS – BLACK MAGIC
WEISSE TECHNIK – SCHWARZE MAGIE
Vlado Repnik in Festival Velenje
Višine in globine velenjske industrijske dediščine v refleksiji
sodobne umetnosti
27. november 2012: 2. (razprodana) premiera, industrijski
objekti v Velenju | 28. november 2012: 1. premiera,
industrijski objekti v Velenju | 29. november 2012: 3.
premiera, industrijski objekti v Velenju
Highs and lows of the Velenje industrial
heritage reflected by means of contemporary
art
27th November 2012: 2nd (sold out)
premiere, industrial facilities in Velenje
| 28th November 2012: 1st premiere,
industrial facilities in Velenje | 29th
November 2012: 3rd premiere, industrial
facilities in Velenje
19/24
Höhen und Tiefen der Industrieerbe
von Velenje in Reflexion der modernen
Kunst
27. November 2012: 1.
(ausverkauft) Premiere,
Industrieobjekte in Velenje | 28.
November 2012: 2. Premiere,
Industrieobjekte in Velenje | 29.
November 2012: 3. Premiere,
Industrieobjekte in Velenje
PROMENADA
PROMENADE
PROMENADE
Bojan Pavšek in Mladinski center Velenje
Združitev obrtniškega znanja in mladostne kreativnosti v projektu urbane revitalizacije
Promenade
14. in 15. april 2012 – kreativne delavnice, MMC Kunigunda in Promenada | 23. junij 2012 –
predstavitev rezultatov in otvoritev urbanega elementa na Promenadi
20/24
Combination of artisanal knowledge and youthful creativity in the project on the urban
revitalisation of the Promenade
14th and 15th April 2012 – creative workshops, MMC Kunigunda and Promenade | 23rd June
2012 – presentation of results, opening of the urban element on the Promenade
Verbindung von
handwerklichen
Kenntnissen mit
jugendlicher
Kreativität im Projekt
der städtischen
Revitalisierung der
Promenade
14. und 15. April 2012
– kreative Workshops,
MMC Kunigunde und
Promenade | 23. Juni
2012 – Vorstellung
der Resultate und
Eröffnung des städtischen
Elementes auf der
Promenade
Revival of the traditional Europe
Dancing trademark with top
dance couples at the European
championship (Standard and
Latin-American Dances)
20th October 2012, Red Hall
Velenje
21/24
Wiederbeleben
des traditionellen Warenzeichens „Europa tanzt“ mit
den besten Tanzpaaren
bei der Standard und
Latein - Europameisterschaft
20. Oktober 2012,
Rote Halle Velenje
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Obujanje tradicionalne blagovne znamke Evropa pleše z
vrhunskimi plesnimi pari na evropskem
prvenstvu v standardnih in latinskoameriških
plesih
20. oktober 2012, Rdeča dvorana Velenje
ele nj
Vgo
Verena Šulek in Festival Velenje
24
EUROPE DANCING
EUROPA TANZT
re
EVROPA PLEŠE
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NEEDLEPOINT FESTIVAL
FESTIVAL STICKEREI
re
FESTIVAL VEZENJA
ropsk presto
e
ln
Andragoško društvo Univerza za III. življenjsko
obdobje Velenje in Muzej Velenje
Mednarodna razstava slovenskih in evropskih
mojstric in mojstrov vezenja, kreativne delavnice,
medgeneracijsko sodelovanje in srečanje
etnologije z dizajnom
9. – 11. november 2012, Rdeča dvorana
Velenje
22/24
International exhibition of
Slovenian and European
needlepoint experts, creative
workshops, intergenerational
cooperation.
Ethnology meets design
9th – 11th November 2012,
Velenje Red Hall
Internationale Ausstellung
von slowenischen und
europäischen Meisterinnen
und Meistern der Stickerei,
kreative Workshops,
Zusammenarbeit der
Generationen, die
Ethnologie trifft das Design
9. – 11. November 2012,
Rote Halle Velenje
23/24
JEZERO NA ROBU MESTA
LAKE ON THE EDGE OF TOWN
SEE AM STADTRAND
Dušan Dim in Knjižnica Velenje
Literarizacija jezera kot vodoravnega, arhetipskega, drugega pola mesta v omnibusu
kratkih zgodb
14. december 2012, Jezero in Knjižnica Velenje
The lake in literature as a horizontal, archetypal, other pole of the town in an omnibus of
short stories
14th December 2012, Velenje Lake and Velenje Library
Der See in der Literatur als waagerechter, archetypischer, anderer Pol der Stadt im
Omnibus der Kurzgeschichten
14. Dezember 2012, See und Bibliothek Velenje
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Stane Špegel in Festival Velenje
24
iMAGINARY eSHADOWS
iMAGINÄRE eSCHATTEN
re
iMAGINARNE eSENCE
ropsk presto
e
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Črnobeli ples performativnih umetniških praks z video umetnostjo in avtorsko glasbo
9. november 2011, Dom kulture Velenje
Black and white dance of performative artistic practices with video art and original music
9th November 2011, Velenje Culture Hall
24/24
Schwarzweißer Tanz der performativen Kunstpraxis mit Videokunst und Originalmusik
9. November 2011, Kulturheim Velenje
MREŽNI PROGRAMI
Joint PROGRAMMES
netzwerk PROGRAMME
UF, INDUSTRIJA: GORENJE Z VIZIJO
Wow, Industry: GORENJE WITH A VISION
O, Industrie: GORENJE MIT VISION
Galerija Velenje in Gorenje
Razstava o najvidnejši kreativni industriji Šaleške
doline s poudarkom na oblikovanju ter
marketinški in grafični komunikaciji kot
vizualni govorici podjetja.
18. junij - 22. september 2012, Galerija
Velenje
Exhibition about the most
recognised creative industry of
the Šalek Valley, with emphasis
on design and marketing/
graphic communication as
a visual language of the
company.
18th June - 22nd September
2012, Velenje Gallery
Ausstellung über
die meist sichtbare
Industrie im Šalek Tal mit
Betonung auf Gestaltung
und Marketing- und
Graphikkommunikation
als visuelle Sprache des
Unternehmens
18. Juni 2012 - 22. september,
Galerie Velenje
HARMONIJE
HARMONIES
HARMONIEN
Javni sklad RS za kulturne dejavnosti – OI Velenje
Harmonije prinašajo širšo predstavitev mnogoterih dejavnosti izbranih ljubiteljskih društev, ki
bodo nastopila v Velenju, Slovenj Gradcu, Murski Soboti, Mariboru, Novem mestu in na Ptuju.
Projekti potekajo celo leto 2012 na različnih prizoriščih v Velenju.
Harmonies bring a broader presentation of various activities of selected amateur societies
that will take place in Velenje, Slovenj Gradec, Murska Sobota, Maribor, Novo mesto and Ptuj.
The project will take place throughout 2012 at various venues in Velenje.
Die Harmonien präsentieren die verschiedenen Tätigkeiten von ausgewählten
Amateurvereinen, die in Velenje, Slovenj Gradec, Murska Sobota, Maribor, Novo mesto und
Ptuj auftreten werden.
Die Projekte finden das ganze Jahr 2012 an verschiedenen Standorten in Velenje statt.
FILMSKE DELAVNICE
MLADI U VELE'JU S5 DELAJO VIDEO
FILM WORKSHOP: THE VELE’JE KIDZ R MAKING FLIX
FILMWORKSHOPS: Die Vele'je Jugend erstellt wieder ein Video
Mladinski center Velenje
V vseh partnerskih mestih bo za živ stik s filmom ter
preizkušanje in izpopolnjevanje ustvarjalnih
sposobnosti vseh zainteresiranih skrbela
mreža filmskih delavnic.
2.- 6. julij 2012, MMC Kunigunda
In all the partner towns,
participants will be able to test
and add to their video editing
skills in a network of film
workshops.
2nd – 6th July 2012, MMC
Kunigunda
In allen Partnerstädten
werden Interessierte
mit Hilfe eines Netzes
von Filmworkshops den
Film hautnah erleben
und ihre kreative
Fähigkeiten prüfen und
verbessern können.
2.- 6. Juli 2012, MMC
Kunigunde
GLASBA BREZ MEJA
MUSIC WITHOUT BOUNDARIES
MUSIK OHNE GRENZEN
Glasbena šola Fran Korun Koželjski Velenje
Glasbene šole partnerskih mest bodo s
serijo koncertnih dogodkov in izmenjav
prispevale k prepoznavnosti in pomenu
glasbenega šolstva s Sloveniji.
Projekti potekajo celo leto 2012.
Music schools from partner towns
will prepare a series of concerts
and exchanges to contribute to
the visibility and importance
of musical education in
Slovenia.
The projects will take place
throughout 2012.
Die Musikschulen der
Partnerstädte werden
mit einer Serie von
Konzertveranstaltungen
und Austausch
zur Erkennbarkeit
zur Bedeutung des
Musikschulwesens in
Slowenien beitragen.
Die Projekte finden das ganze
Jahr 2012 statt.
Več informacij / More information: / Mehr Informationen:
Pisarna Evropske prestolnice kulture (Velenje): 03 8961 527
Festival Velenje: 03 898 25 71
European Capital of Culture office (Velenje): 03 8961 527
Festival Velenje: 03 898 25 71
Büro der Europäischen Kulturhauptstadt (Velenje): 03 8961 527
Festival Velenje: 03 898 25 71
www.festival-velenje.si
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